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§23 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following
criteria:
1. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.
2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.
. Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.
4. Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.

w

This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase. ENERMAX
Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option and at no
charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX Technology Corpora-
tion subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspection reveals that the
product is defective. Please present the proof of purchase for requesting RMA. Charges for
removing or installing the product are excluded under the terms of this warranty agreement.
This warranty shall not apply to any product, which has been subject to connection to a faulty
power source, alteration, negligence, or accident, or to any product, which has been installed
other than in accordance with these instructions. In no event shall ENERMAX Technology
Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a breach of warranty in an
amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please contact
your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corporation, 15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330),
Taiwan (R.0.C.), Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

©2017 ENERMAX Technology Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to
change without prior notice. Actual product and accessories may differ from illustrations.
Omissions and printing errors excepted. Content of delivery might differ in different countries
or areas. Some trademarks may be claimed as the property of others. Reproduction in any
manner without the written permission of ENERMAX is strictly forbidden.
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LIQMAX II 240

Warranty & Support information For Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited
warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized
dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan (R.0.C.)
Tel. +886-3-316-1675

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

This ENERMAX liquid cooler is warranted to be free from defects in material and workmanship
for period stats in two(2) years. ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace
the product, at its own option and at no charge, if during the warranty perod, it is returned to
nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorzation (RMA) number, and if inspection reveals that the
product is defective. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been
subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event
shall ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product!

Unless stated in the manual, the standard product warranty period is described in two(2) years.
If the goods is found defective within the period of warranty from the date of purchase, please
contact ENERMAX or your purchased retail shop/agent.

Please note that proof of purchase would be required when request the RMA.



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Specification

Cold Plate

Material
Bearing
MTBF
Pump Motor Speed
Rated Voltage
Rated Current
Dimension

Radiator
Material
Material
Tube
Length

Weight (w/o fan)

Bracket Compatibility

Dimension
Speed
Rated Voltage

Rated Current

Fan Air Flow

Static Pressure
Noise Level

Connector

Copper
Ceramic Bearing
50,000 hrs
2700 rpm =10 %
12V
03A
274 x120 x 27 mm
Aluminum
Rubber
300 mm
740 g
Intel® LGA 775/1150/1151/1155/1156/1366/2011/2011-3/2066
AMD® AM2/AM2+/AM3/AM3+/AM4/FM1/FM2/FM2+
120 x 120 x 25 mm
500-1200/1600/2000 rpm + 10%
12V
0.09/0.19/0.38 A

27.7~58.3/75.5/96.0 CFM
47.1~99.1/128.3/163.1 m3/h

0.4~1.3/2.4/3.0 mm-H20
16~23/30/35 dBA
4 pin PWM

*Some MB put the capacitors around the boarder of CPU bracket, please carefully install the cooler
on can avoid the mechanical interference.



LIQMAX II 240

Part list

Back Plate x 1

/5]

Coolerx 1 "
B Position Screw x 4 Square Spacer x 1

5 ¥

Stand-off x 4 Case Screw x 8 Fan Screw x 8 I intel LGA
2011/2066
Screw x 4

Spring Screw x 4 Washer x 4 Intel Clip x 2 AMD Clip x 2

o

Bracket Screw x 4 [8] Thermal Grease x1 [ PWM Y cablex1 [0 Molex adapter x 1

2

_4-
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Intel Installation



LIQMAX II 24\©




523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Intel

— Silence mode: 500~1200 rpm
— Performance mode: 500~1600 rpm
— OverClocking mode: 500~2000 rpm

Choose your desired max. fan speed by adjusting the speed control at the fan hub.

m Wahlen Sie die gewiinschte Maximaldrehzahl des Liifters Giber den kleinen Regler an der
Lufternabe.

Déterminez la vitesse de rotation maximale du ventilateur en réglant le dispositif central.

Selezionare la velocita massima della ventola attraverso il regolatore di velocita nella parte
posteriore della ventola

Seleccione la velocidad maxima del ventilador a través del control de velocidad en la parte
trasera del ventilador

Wedtug wymagan systemu wybierz maksymalng predkos¢ wentylatora za pomocg matego
przetacznika z tytu wentylatora.

RRHE SR OISR IZPWM R B BT B B S

ERIEDLIRFPWMRE FZEFX - 7] A B IAERERE
TR EIN TV SRR Y F T SIFHCA S e EEHEAERIRLT TS,

W osEolM = =Y FAIE x=Fsto] st Ao W HEE MEiSHYAI
E Pilih kecepatan kipas yg anda inginkan dengan menyesuaikan kontrol kecepatan pada fan hub.

BbibepunTe CKOPOCTb BpaLLEeHUs BEHTUAATOPA MaleHbKUM Nepek/toyaTesiem Ha obpaTHow
CTOPOHE BEHTUAATOPA.

B solo Clasl ol il 3 50 4S 08 Cie e SiSlas



LIQMAX II 240

Intel

Attach the fan and the radiator to the chassis

m Schrauben Sie den Lufter und den Radiator am Gehause fest.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis

Fissare la ventola e il radiatore al case

Fijar el ventilador y el radiador a la caja

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R AR R FAHER AR

BRE U R AR RTINS L
T7VEZVI—E—ICRELTT —RICEIHFTREWL,
oL YAI|E PC FHo|A0f| RESIMAIL,

m Pasang kipas dan radiator ke casing

3aKpenuTe BEHTUIATOP M PAZMaToOP Ha Kopryce.

[ IR QEESSRIRE AP SO Y- PP



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

ﬂ [* LGA775/1150/1151/1155/1156/1366 |

Intel

LGA1366
LGA115X
LGA775

m Insert the position screws into the proper holes on the back plate. Then use the washers to fix
the position screws. { If your CPU platform is Intel LGA2011, please skip to step 4-2)

Drehen Sie die Montageschrauben in die zu lhrem Sockel passende Bohrung in der Backplate
wie abgebildet an. {Wenn Sie einen LGA2011/2011-3-Sockel verwenden, gehen Sie bitte zu
Schritt 4-2 iiber )

Insérez les vis de position dans les trous correspondant a votre socket du CPU sur la plaque
arriére. Puis fixez-les avec les rondelles. { $'il s’agit d’un processeur Intel LGA2011, passez a
I'étape 4-2 )

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore come mostrato nella
figura sotto. { Se la piattaforma CPU ¢ Intel LGA2011, si prega di passare al punto 4-2 )

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera como se ve
en la imagen abajo. ¢ Sisu plataforma de CPU es Intel LGA2011, por favor vaya directamente
al paso 4-2

W16z $ruby pozycjonujace do odpowiednich otwordw na ptycie tylnej. Nastepnie uzyj podktadek
w celu zamocowania $rub pozycjonujacych. {Platformy Intel LGA2011: Prosze przej$¢ do
punktu 4-2 )

E%m;m%%&cpu%ﬂﬁﬁﬁ%%E‘J?L{ﬁ?ﬁ);iﬁﬂ?%ﬁtﬁiﬁ@E

(O SRR E AR = intel LGA2011 » B ZE HE84-2)
FEHWR LIRE RGECPUBMIATAR TR B FLALIB N E (IR 5 FREEIE
(anRIZHEMRRIntel LGA2011 - IEEIEBEH1R4-2)

KI2aY 2RI 1— %I\ T L— A DBIE R ITUTEAL, Ty v —EFBLTEIYaY

27V 1—EEELTFEL, (Intel LGA2011% BEVDHIERAT Y T4-2lTHEATIIZEL)
ey S22 O 2USH2 LIALS 4 Q) 5t F oM E ALE5H0] LIALE T skAM 2.
{CPU Z20Z0] Intel LGA2011 21 & S, Stepd-2 2 JTHM| L)

m Masukkan sekrup ke dalam Iubang yang tepat pada back plate. Kemudian gunakan washers/ring
untuk mengencangkan sekrup. { Jika Platform CPU Anda Intel LGA 2011, lanjutkan ke langkah 4-2 )

YCTaHOBUTE BUHTbI AN KPENEXHOM NAACTUHbI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA ANsA BalLero
npoLeccopa. YCTaHoBUTE NPOMEXYTOUHbIE CTOMKM Ha BUHTbI. { Ecnum Bawa CPU nnatpopma
asnsetca Intel LGA2011/2011-3, noxanyitcra, nepeigure K wary Homep 4-2

m L )l B ESsup g4 da il back plate caslie Jse 52 ), position screw @

S g 5h 4-2 4la e 5l S e edlii) LGAZ01 S 81"
-9-



LIQMAX II 240

S
- [* LGA775/1150/1151/1155/1156/1366]

Intel

Install the Intel back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the stand-off

m Befestigen Sie die Intel-Backplate auf der Mainboard-Ruickseite. Schrauben Sie die Backplate
mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriere Intel sous la carte-meére a I'aide des vis du support

Installare la piastra posteriore Intel nella parte posteriore della scheda madre; fissare la piastra
posteriore con il montante

Instalar la placa posterior Intel en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior
con el tornillo de pilar.

Umies$¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwna i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
HIntelsa L R E B BIER TR

BintelBE L EIRUEFBET EREE

IntelB/N\wo 7L —rEIHF—R—FORAICEEBL. BERX Y TEAELTFEL,

Intel # Z20|EE DIH{EE ™ol EA|SIYA2. 4 Z0|EE X[X|HZE
InEsh-i=y

m Pasang back plate intel pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate dengan
stand off

YcTaHOBUTE KPENEXKHYI0 NAacTUHY «Intel» Ha MaTepuHCKOV NnaTe, 3aTem 3aKkpenute
KPEN&éxXHyIo NNACTUHY C MOMOLLbIO BUHTOB

m . (stand- off ) ealiiud L ) anlad i 5 pole Caudly 50 ) 2 5ol Cady [ seadie dabia

-10-



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

s
[* Intel LGA 2011/ 2066 installation |

Intel

Tighten the Intel LGA 2011/2066 screw to the motherboard

m Schrauben Sie die Backplate mit den passenden LGA 2011/2066-Abstandshaltern am Mainboard fest.
Serrez la vis du support Intel LGA 2011/2066 a la carte-mére

Fissare i montanti per Intel LGA 2011/2066 alla scheda madre

Fije los tornillos de pilar para Intel LGA 2011/2066 a la placa madre

Przykre¢ ptyte mocujgcg za pomocg przeznaczonych do platformy LGA 2011/2066 nakretek
dystansowych.

HELGA 2011/206642 44 E E 7 £4R £
1§LGA2011/20664244 [ E1E ERATHENLE b

Intel LGA 2011/2066 D154, 2011/2066F A& ERA L/ N\ T L — b aH—R—FIC
BIELTFEL,

Intel LGA 2011/2066 X| X|CHE OtH 2 =0 DAL,
m Kencangkan Intel LGA 2011/2066 sekrup ke motherboard

3aTAHuTe raiiku «Intel LGA 2011/2066» Ha MaTepuHCKoi nnate.

IE¥ S oSae 25 ke 43 LGA 2011/2066 4 1 52 3 g

-11-
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Intel

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU

Natéz rownomiernie cienkg warstwe pasty termoprzewodzacej na metalowg ostone
na procesorze.

HHEAE N EHRRCPURE

O] BIECPURMEY 5k R BUARERR

PRIV YR ECPUDKEITII—IT 5B ESFLROTFEL,
CPU B0l T2|AE HHF| o sy,

E Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU
HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NMOBEPXHOCTb MpoLeccopa.

R s (i o)) o 50 i 1o Soloa el

-12 -



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Intel

Remove the protect film from the cold-plate

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento
Quite la pelicula de proteccidn del bloque de refrigeracion

Zdjac folie ochronng z bloku wodnego.

BTk 4 FEARAE RS

1 AR IE IS )02 SKARIPIEFREL T
A—)LRTL—hDRET IV LEALTREL,

2= ZdolEe B WEE ML

m Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin

MoanyiicTa, yaanuTe 3alMTHYIO KPbILLKY C OXNaXAatoLLei NAacTuHbl

€ s e S 3 3 Jailas dsiia
B S s oSS phan 55V

-13-



LIQMAX II 240

Intel

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are secured

Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins soient
bien fixés

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.
Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.
Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

Ho7k R ERCPU L 3048 S35 36 8424k

IR E T CPULFHAMIA R F 1R 4247

SRR VEEALTIARY TECPUD EIZEREL TRELY,

CPUO| HM=ZE 1 H=o| i I} ctpts| 1N 2 mntx| A= LiAE
IHsMAIL.

m Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut aman

VCTaHOBMTE HacoC Ha NPOLLECCope W 3aTAHMTE Bee 4 raiiki.

MY s i LT s len o 15 S oSna |5 (558 slemy 5 33 Dl B oi 3l 550 n 1 oy

-14 -



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, please use the
included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieRen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel Ihres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu geringe Spannung
erreichen, schlieBen Sie diese bitte iiber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

m Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-mere.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas suffisamment
de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cdble adaptateur 4 broches Molex inclus que vous connecterez a
I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per alimentare la pompa, si
prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para alimentar la bomba,
se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la fuente de alimentacion.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtéwnej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napiecia do zasilania pompy, prosze podtaczy¢
pompe bezposrednio do zasilacza za pomocg 4-pinowego adaptera Molex.

SE AR BRI R
AR ARRKRESREFRESRIEE » 0 MR ERCPUR S PWMIREEK SEiR it B 50 BEREREN K REY - BHEE A RM4pin
BIRREEEERMER  LIERERRENRE

TERKER IR S EARARRL f r O %
EE | HBRARAERE BIRRIES © H1EER EACPURESEPWMIE QT SR IR S5 EH KR - RIER MHipints
EEE R USRI RRENAE -

KAKY T DAZHE— %P —R— RICBHELTTEL,
AR CERADOI Y —AR—ROCPUT 7Y ARTZ— K ldPWMT 7Y AR T2 — DRV TIC+ D BEEEHELEWBEIE AR D
4-pin MolexZH 7 2 72— TERW e R E BRIy MEHER Y T2 i L T<EE L,

HE Mel HYE S DjoE ol AHEAAS,

Fo|AtE : OQIE S CPU Fan == PWM A3l0f o1 RS Al 52
4% Molex 70| 8S o|83t0f mtelMZatolol XHAH SHUAIR

Hetg HEz AZE sixl o, WS A3s

ok

=

) Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup untuk pompa
ling, silahkan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

HO)KanyFICTa, NOAKNOUYUTE pa3beM NUTAaHUA Hacoca K MaTepMHCKOﬁ nnarte.
anMeuEHMe: Ecnm Bbl 3aMeTUNU, 4YTo pa;béM MSTEPHHCKOH nnartbl Ebl,qaéT HU3KOe HanpaxeHue ana paﬁOTbl Hacoca, ﬂO)KaI‘yﬁCTE,
NOAKNIOYMUTE HACOC C NOMOLLBIO NpUNaraemoro 4-koHTaKTHOro Molex aaanTepa HenocpeACTBEHHO K 6I|0Ky nNUTaHuA.
. . . s
PG b S e da ) e 3 O
S (513 i S5 350 ke (555 PWM 3 b o800 0 B S s 48 30l sl R 1 i
€ w1y s i DUl (532 5 A 9345 3 ot e i 3 ") S0k 05 1 o

-15-
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Intel

Connect the fan connector to the motherboard

m SchlieBen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
¥ Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mere

Collegare il connettore della ventola alla scheda madre

Conecte el conector del ventilador a la placa madre

Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;j.

A RN ER

B B S AR D RYAR R O

T7YARIE—HI P —R— FIEHELTTFEL,

™ HUHE ol E =0 HZESIMAR,

m Hubungkan konektor kipas ke motherboard

MoanyiicTa, NOAKMIOUNTE pasbeM BEHTUNATOPA K MaTEPUHCKOIA NiaTe.

IR asle Oemie s le a1 o Gad

-16-
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AMD Installation
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523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

— Silence mode: 500~1200 rpm
— Performance mode: 500~1600 rpm
— OverClocking mode: 500~2000 rpm

Choose your desired max. fan speed by adjusting the speed control at the fan hub.

m Wahlen Sie die gewtinschte Maximaldrehzahl des Liifters Giber den kleinen Regler an der
Lufternabe.

Déterminez la vitesse de rotation maximale du ventilateur en réglant le dispositif central.

Selezionare la velocita massima della ventola attraverso il regolatore di velocita nella parte
posteriore della ventola

Seleccione la velocidad maxima del ventilador a través del control de velocidad en la parte
trasera del ventilador

Wedtug wymagarn systemu wybierz maksymalng predkos¢ wentylatora za pomoca matego
przetacznika z tytu wentylatora.

REAE IR S SR IEPWM AR FT 5 i e R

ERIERLIZEPWMBRBIEFF % « 7] 8 SRR EE

T VRSB EEN TSR Y F T BIFHCE e EEEHEERIRLTTEL,

W EEM £ =Y XS ZHot0] ote Ao W HTE MESHMAIL,
m Pilih kecepatan kipas yg anda inginkan dengan menyesuaikan kontrol kecepatan pada fan hub.

BbibepuTe CKOPOCTb BPALLEHUA BEHTUAATOPA MasEHbKUM MepekatodaTenem Ha 06paTHOM
CTOPOHE BEHTUAATOPA.

R 2ol sl ol Gl 3 ) 50 4S (3 Cie s jiSIaa

-19-



LIQMAX II 240

m Attach the fan and the radiator to the chassis

Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehause fest.
Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis

Fissare la ventola e il radiatore al case

Fijar el ventilador y el radiador a la caja

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowej.
R LR R AFAHR AR

R RBAHERRENE L
T7VEZVI—E—ICRELTT —RICEWUIFTREW,
al WAI|S PC Ho| 20| RESIYAIL,

m Pasang kipas dan radiator ke casing

3aKpenuTe BEHTUNATOP W PaMaTop Ha Kopryce.

I e Josic uS 4 15 5l 5 08

-20-



523 ENERMAX

POWER. INNOVATION. DESIGN.

Remove the preinstalled Intel clip and install the AMD clip to the pump

Entfernen Sie die vorinstallierten Halterungen fur Intel-Plattformen und montieren Sie die
AMD-Halterungen an der Pumpe

=

Enlevez les clips Intel pré-installés et fixez les clips AMD a la pompe.
Rimuovere il clip Intel preinstallato e installare il clip AMD alla pompa

Quitar el clip Intel preinstalado e instalar el clip AMD a la bomba.

k] Il =i Bl m
BEEEEB B A

Zdjac przeznaczone do procesordw Intel wsporniki mocujgce i zamontuj wsporniki mocujgce
do procesoréw AMD.

BIRTERIntel i BIZ R RANDST I RIF
BRI Intel MR FRFADI R T RIAF
TR SNTW T E T 2% L AMDRT 2 72 2B TLIZE L,

olo] HA|El Intel® 28 HMIHstn AMD & S22 e EHzo| MR|SHHAL

=2

Lepaskan clip intel yang sudah terpasang pada pompa dan gunakan clip amd pada pompa.

= ] =
EEEEEH

C

Ypanute npeaycraHosneHHoe KpenieHue «Intel» u yctaHosute «AMD» KpenneHue K Hacocy.

I 22 )% e 10 AMD

-21-
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m Insert the position screw into the appropriate hole on the back plate for your CPU socket.
Place the square spacer on the central hole of the back plate.

Drehen Sie die Montageschrauben in die zu lhrem Sockel passende Bohrung in der Backplate.
Legen Sie den Unterlegrahmen tber die Backplate-Offnung.

Insérez la vis de fixation a I'emplacement prévu sur la plaque arriére de votre CPU Veuillez
placer I'entretoise carré sur le trou central situé sur la plaque arriére.

Inserire le viti di montaggio nel foro appropriato nella piastra posteriore per il socket della
vostra CPU Sistemare il distanziatore sul foro centrale della piastra posteriore.

Inserte los tornillos de montaje en el agujero correspondiente en la placa trasera del socket de
la CPUColoque el espaciador en el agujero central de la placa posterior.

W zaleznosci od platformy procesora wkrec¢ sruby dystansowe w odpowiednie otwory na ptycie
mocujacej (Backplate). Umies¢ podktadke nad otwdr w ptycie mocujacej (Backplate).

1K R A CPURMILAS RE (182 44 B FE 1A TS WRAR S FEFLAT » #8755 22 B BN 24 o SR FLAST o
IRIRRGECPUSTRY 13 (R4 Bl e SHRAR R FLAL - A BB F IR PR 7L o
CPUY Ty MBS\ TL— BRIV EBBENEL,
M RNR—H—& /N5 7 L— ORI T RELY,
CPU o3l MRS sl Wi =
FHUAL AFHO Ano|AE B

m Posisikan sekrup pada lubang yang sesuai di back plate untuk socket CPU anda.
Tempatkan spacer persegi pada tengah lubang di back plate.

YCTaHOBWTE BUHTbI 419 KPENEKHOW NAACTUHBI B COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUA ANA BALIETO
npoueccopa. Moxanyicra, NONOXKUTE KBaAPATHYIO NMPOKNAAKY Ha LLEHTPaNbHOE OTBEPCTUE
KPENEéXHO NNacTUHbI.

I »: D8 back plate )2 023313 CS s 4y 4a 53 L 1) position screw g
283 ) 8 back plate. g o jis 33 square spacer 4akd
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Install the AMD back plate on to the back of motherboard; fix the back plate with the stand-off

Befestigen Sie die AMD-Backplate auf der Mainboard-Riickseite. Schrauben Sie die Backplate
mit den zugehorigen Abstandshaltern fest.

Installez la plaque arriere AMD sous la carte-mére a l'aide des vis du support

Installare la piastra posteriore AMD nella parte posteriore della scheda madre; fissare la
piastra posteriore con il montante

Instalar la placa posterior AMD en la parte posterior de la placa madre, fijar la placa posterior
con el tornillo de pilar.

Umies¢ ptyte mocujaca pod ptyta gtéwng i wkrec za pomoca nakretek mocujacych.
HSAMD L AR MU E B Bl S £ E

BAMDRE BRI EHEE T Y

AMDR/NY Y 7L — b ERF—R—FOEAICEBL. ERX Y TEAELTTFELY,

AMD ¥ Z30|EE nlHEES 00| MX|5IMAIR. ¥ Z80|EE X|X|H2
nESoEles

m Pasang back plate AMD pada bagian belakang motherboard, kencangkan back plate dengan
stand off

YcTaHOBUTE KpenésKHyto naacTuHy «AMD» Ha MaTepUHCKOM naTe, 3aTem 3akpenuTte
KPEenéxHyIo NAACTUHY C MOMOLLbIO BUHTOB

B e om0y 0l iy 53 1) AMID 2050k Gy (18 semdie daniia
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Apply the thermal grease evenly on the CPU surface

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU

Natdéz rownomiernie cienkg warstwe pasty termoprzewodzacej na metalowg ostone na
procesorze.

AT AN EFRCPURE
TBFECPURMEY 5k HREUARERE

BRI RECPUDREIH—IT BB ESHE>TTFEL,
CPU EHO| FE|AE HEs| o vl2YAL,

m Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU

HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEPHO Ha NOBEPXHOCTb MPOoLEeccopa.

B sle Gty onilapy mha 550 0 1) ol ned
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AMD

Remove the protect film from the cold-plate

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kuhlplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento
Quite la pelicula de proteccion del bloque de refrigeracion

Zdjac folie ochronng z bloku wodnego.

BT k04 BIRFERA A

ERARHEB KL K RPN T

A=W RTL— b OREET IV LEFLTFEL,

£= ZolES B3 LWES ISR

m Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin

MoanyiicTa, yaanuTe 3alMTHYIO KPbILWIKY C OXNaXAatoLei NNacTuHbI

BEY 55 1an om0 e 1 1 Bl ani
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Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are secured

m Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins soient
bien fixés

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.

Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.

Umies¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.
HEKIRERCPU L 3F $8 B2 I35 35 & 444

K E FCPU_LE I IA IS0 B3 BB 44 4 %

FAXVEEALTIARY TECPUD LITEELTFEL,

cPu ol B |l 2o ceks] DA " mrix] Aza LAl
DESAAIS

|H
]
i
Kl
il
[H
|0

m Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut aman

YcTaHOBUTE HACOC Ha NpoLeccope v 3aTAHUTE Bce 4 ranku.

MEY 25 i el ol Jlen Lo U2 Sna )y (5 slemy 5 a2 1B o2 3l s 0 Vo oy
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Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, please use the
included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

SchlieRen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu geringe Spannung
erreichen, schlieBen Sie diese bitte iiber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-meére.

Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas suffisamment
de courant a la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cdble adaptateur 4 broches Molex inclus que vous connecterez a
I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per alimentare la pompa, si
prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para alimentar la bomba,
se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la fuente de alimentacion.

Podtgcz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtowne;j.
Uwaga: Jesli gniazda ptyty gtownej ,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniajg wystarczajacego napigcia do zasilania pompy, prosze podtaczy¢
pompe bezposrednio do zasilacza za pomocg 4-pinowego adaptera Molex.

Ei%g(;EZIﬁEAIﬂi

2R REFRISME2EIEH » B EE IR ERCPURBIPWMIEEER GEIR (4 2 20 B EEEEI KRR - R EERANM4pin
WRQEREBIRMES  LUREERRIEYEE

BRI IR S EARARRL f f 1 1%

EE 1 AWMRAR KA 2RIE  HEER ERICPURBSEPWMIED R AR RS RES KR - ESER M Mapint s
AR o BUARIF @B o

HKABRYTDIARY B =Y —R—RITEFELTFEL,

ERCEANIY —R— FOCPUT7 Y AR Z—ERBPWM T 7Y ARG Z— R FIc+ R BEE LG VMBE . RO
4-pin MolexZE 774 75— & TEAVE EE BRI = v MCERK Y TR EHL TR ED,

HI M S|UE|S 0jc{Boo] dESAAL.

FolAtgt @ oQlE= CPU Fan = PIM 2300f o3 g Al S26 M2 B=Z=2 MBS stX Ratd, o2 H3st
47 Molex 30|22 o|25t0f TtMZatoof AHA slalA2

Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup untuk pompa
watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

ﬂomanyHCTa, NOAKNOYUTE pa3beM NUTAHUA HacocCa K MaTepl’lHCKOVI nnare.
Mpumedanme: Ecnn Bbl 3aMeTHAM, YTO Pasbém MaTEPUHCKOI NNaTbl BbIAAET HU3KOE HaNpsKeHMe AnA PaboTel HAacoca, NoXanyicra,
Te Hacoc ¢ 0 np! 0 4-KOHTaKTHOro Molex aganTtepa HenocpeACcTBEHHO K 610Ky NUTaHKA.
. . - o
et destie 3 p3lady | ey G0 GRS
S 51 i 5l 50 3k (55 JPWIM Gt b 233133 (8 (¢ S 5 48 20013 Gt )2 a6
S sl )l s s Jlatl (51 208 ) s 534S 5l G len et ) Ml el el ) ey
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En Connect the fan connector to the motherboard

SchlieRen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Liifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mére

Collegare il connettore della ventola alla scheda madre

Conecte el conector del ventilador a la placa madre

Podtgcz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwnej.

B BIRRER

TER R IR S EAR D AIE R R OEE

TPV ARIBE—HIP—R—RIEHELTTEL,

W HUE S ole{E 0| ALBAAIL.

E Hubungkan konektor kipas ke motherboard

Moskanyicta, NOAKNIOUMTE PasbeM BEHTUNATOPA K MaTePUHCKOM naare.

IR sl Jamie o e 4 ) 08 i
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